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Gamme de produits

Gama de productos

Gama de produtos

Products overview

Visitate il nostro sito ed avrete a 
disposizione tutti gli strumenti necessari 
con gli aggiornamenti, in tempo reale, 
sulle ultime novità di prodotto, i prezzi e la 
rete di vendita.
L'offerta Gimatic, oltre ai prodotti della 
sezione HANDLING mostrati in questa 
brochure, comprende una sezione 
PLASTICS dedicata ai componenti per 
l'asservimento di presse per stampaggio, 
una sezione SENSORS dedicata ai sensori 
per l'automazione ed una sezione 
MECHATRONICS dedicata agli attuatori 
elettrici.

Visit our website: you will have access to all 
the necessary tools with real-time updates 
on the latest news, prices and sales 
network.
In addition to the products of the 
HANDLING section shown in this brochure, 
the Gimatic offer includes a PLASTICS 
section dedicated to interlocking 
components for injection moulding 
machines and a SENSORS section 
dedicated to sensors for automation and a 
MECHATRONICS section dedicated to 
electric actuators.

Visite nuestro sito y tendrá a disposición 
todas las herramientas necesarias con 
todas las actualizaciones, en tiempo real, 
sobre las últimas novedades de los 
productos, los precios y la red de ventas.
La oferta Gimatic, además de los 
productos de la sección  HANDLING 
indicados en este folleto, incluye una 
sección PLASTICS dedicada a los 
componentes para prensas de moldeado, 
una sección SENSORS dedicada a los 
sensores para la automatización y una 
sección  MECHATRONICS dedicada a los 
actuadores eléctricos.

Visite o nosso site e terá ao seu dispor 
todos os instrumentos necessários de 
atualização, em tempo real, para as 
últimas novidades dos produtos, assim 
como a lista de preços e a rede de vendas.
A oferta Gimatic, para além dos produtos 
da secção HANDLING ilustrados no 
presente folheto, inclui uma secção 
PLASTICS, dedicada aos componentes 
para mecanismos de prensas para 
moldagens, uma secção SENSORS, 
dedicada aos sensores para a 
automatização e uma secção 
MECHATRONICS dedicada aos atuadores 
elétricos.

Besuchen Sie unsere Website, dort �nden 
Sie alle notwendigen technischen 
Informationen, die aktuellen 
Produktneuheiten, Preislisten und eine 
Übersicht zur Vertriebsstruktur.
Neben den in dieser Broschüre gezeigten 
Produkten der Rubrik HANDLING enthält 
das Angebot von Gimatic die Rubrik 
PLASTICS, die den Greifer- und sonstigen 
Komponenten für Spritzgusspressen 
gewidmet ist, die Rubrik SENSORS, die 
Sensoren für die Automation umfasst, und 
die Rubrik MECHATRONICS, die elektrische 
Antriebe beinhaltet.

Visitez notre site et vous aurez à 
disposition tous les instruments 
nécessaires avec toutes les mises à jour, 
en temps réel, sur les dernières 
nouveautés du produit, ainsi que la liste 
des prix et le réseau de vente.
L'offre Gimatic, en dehors des produits de 
la section HANDLING montrés dans cette 
brochure, comprend une section 
PLASTICS, dédiée aux composants pour 
l’asservissement de presses de moulage, 
une section SENSORS, dédiée aux 
capteurs pour l'automatisation, et une 
section MECHATRONICS, dédiée aux 
actionneurs électriques.
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Sensori magnetici per cave a “T” 
Magnetic sensors for “T” slot 
Magnetische sensoren für “T” nuten 
Capteur magnétique pour rainures à “T” 
Sensores magnáticos para ranuras en forma de “T” 
Sensor magnético para ranhuras em “T”

29
4.3

6.2

SL-G m [g]

SL3N203-G PNP M8 connector 5
SL4N225-G PNP 2.5m cable 23
SL3M203-G NPN M8 connector 5
SL4M225-G NPN 2.5m cable 23

9.2

12.5
21

6.5

3

5
16

SC-Y m [g]

SC3N203Y PNP M8 connector 5
SC4N225Y PNP 2.5m cable 23

29.5

6.2

4.5

SA-G m [g]

SA3N203-G PNP M8 connector 4
SA4N225-G PNP 2.5m cable 22
SA3M203-G NPN M8 connector 4
SA4M225-G NPN 2.5m cable 22

Sensori magnetici per cave a “C” 
Magnetic sensors for “C” slot 
Magnetische sensoren für “C” nuten 
Capteur magnétique pour rainures à “C” 
Sensores magnáticos para ranuras en forma de “C” 
Sensor magnético para ranhuras em “C”

3

3.6
21.5

4.6

SS-G m [g]

SS3N203-G PNP M8 connector 4
SS4N225-G PNP 2.5m cable 22
SS3M203-G NPN M8 connector 4
SS4M225-G NPN 2.5m cable 22

3.6 9

19.5

35

SN-G m [g]

SN3N203-G PNP M8 connector 4
SN4N225-G PNP 2.5m cable 22
SN3M203-G NPN M8 connector 4
SN4M225-G NPN 2.5m cable 22

Sensori magnetici per cave a coda di rondine 
Magnetic sensors for dovetail slot 
Magnetische sensoren für 
schwalbenschwanznuten 
Capteur magnétique pour rainures à queue 
d’hirondelle 
Sensores magnáticos  para ranuras en forma de 
cola de milano 
Sensor magnético para ranhuras em cauda de 
andorinha

S-00

S-01

S-02

S-03

S-05

CB

CB-G m [g]

CB4N225-G PNP 2.5m cable 63
CB3N2-G PNP M8 connector 13
CB4M225-G NPN 2.5m cable 63
CB3M2-G NPN M8 connector 13
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Sensori magnetici per cilindri con tirante 
Magnetic sensors for tie-rod cylinders 
Magnetische sensoren für zuganker zylinder 
Capteur magnétique pour cylindres eu tirants 
Sensores magnéticos para cilindro con tirante 
Sensores magnéticos para cilindro com tirante

9.5

11.5
34

SM-G m [g]

SM4N225-G PNP 2.5m cable 55
SM3N2-G PNP M8 connector 5
SM6N2-G PNP M12 connector 6
SM4M225-G NPN 2.5m cable 55
SM3M2-G NPN M8 connector 5
SM6M2-G NPN M12 connector 6

SM-G-IP68 m [g]

SM7N225-G NPN 2.5m cable 22
SM8N2-G NPN M8 connector 4
SM9N2-G NPN M12 connector 4

9.5

11.5
34

SM-G-NC m [g]

SM4P225-G PNP 2.5m cable 55
SM3P2-G PNP M8 connector 5
SM4L225-G NPN 2.5m cable 55
SM3L2-G NPN M8 connector 5

34

25

4
250

9.5

6
9

SMR-G m [g]

SM4NR225-G PNP 2.5m cable 56
SM3NR2-G PNP M8 connector 6
SM4MR225-G NPN 2.5m cable 56
SM3MR2-G NPN M8 connector 6

Sensori induttivi 
Inductive sensors 
Induktive Sensoren 
Capteurs inductifs 
Sensores inductivos 
Sensores indutivos 13
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IFRM m [g]

IFRM04N15A1/L NPN 2m cable 20
IFRM04P15A1/L PNP 2m cable 20

Sensori d’urto 
Shock sensors 
Schocksensoren 
Détecteur de choc 
Sensores de golpes 
Detetor de choque

SG m [g]

SG3A2-G 17
SG3N2-G 17
SG3M2-G 17

Tester multi-sensore 
Multi-sensor tester 
Prüfgerät multi-sensor 
Testeur multi détecteurs 
Téster multisensor 
Testador multi detetores

m [g]

SB2T 1400
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Accessori per sensori magnetici 
Magnetic sensors accessories 
Zubehör magnetische sensoren 
Accessoires pour capteur magnétique 
Accesorios para sensores magnéticos 
Acessórios para sensor magnético

K-SENS K-CB K-SL

Adattatori per cave 
Slot adapters 
Passstücke für nuten 
Adaptateurs pour rainures 
Adaptadores para ranuras 
Adaptadores para ranhuras

K m [g]

K-SENS 1
K-CB 8
K-SL 5

SNAP M8 M12

Connettore 
Connector 
Steckeverbinder 
Connecteurs 
Conector 
Conectores

CF m [g]

CFSM890225 SNAP 50
CFSM890325 SNAP 50
CFGM800225 M8 53
CFGM800325 M8 53
CFGM1290225 M12 57
CFGM1290325 M12 57
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Todas as forças e binários fazem 
referência à pressão de 6 bar.
As forças, ou os binários, das 
pinças são valores totais.

Todas las fuerzas y los pares se 
refieren a una bresión de 6 bar.
Las fuerzas o los pares de las pinzas 
son totales.

Les données relatives à la force 
et au couple sont rapportées à 
la pression de 6 bars.
Les forces, ou les couples, des 
pinces de préhension sont 
totales.

Alle Kräfte und Drehmomente 
beziehen sich auf einen Druck 
von 6 bar.
Die Kräfte oder die 
Drehmomente der Greifer sind 
Gesamtwerte.

All forces and torques are related 
to a pressure of 6 bar.
The forces, or the torques, of the 
grippers are total values.

Tutte le forze e le coppie sono 
riferite ad una pressione di 6 
bar.
Le forze, o le coppie, delle 
pinze sono totali.

F [N]
 
C [Ncm]
 
s [mm]
 
m [g]

Forza
 

Coppia
 

Corsa
 

Peso

Force
 

Torque
 

Stroke
 

Weight

Kraft
 

Drehmoment
 

Hub
 

Gewicht

Force
 

Couple
 

Course
 

Poids

Fuerza
 

Par
 

Carrera
 

Peso

Força
 

Binário
 

Curso
 

Peso
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Riservati tutti i diritti, traduzioni 
incluse. Proibita ogni forma di 
riproduzione o trasmissione 
senza permesso scritto ed 
approvato da GIMATIC SpA. 
Con riserva di modifiche ed 
aggiornamenti in qualsiasi 
momento e senza alcun 
preavviso.

All rights reserved, including 
translation rights. No parts of this 
publication may be reproduced 
or transmitted in any form 
or by any means, electronic, 
mechanical, photocoping or 
otherwise, without the prior 
written permission of GIMATIC 
SpA. We reserve the right to make 
alterations.

Alle Rechte, einschließlich 
Übersetzungen, vorbehalten. 
Jede Form von Vervielfältigung 
oder Übermittlung ohne 
eine schriftliche und von 
GIMATIC SpA genehmigte 
Bevollmächtigung ist untersagt. 
Unter Vorbehalt von jederzeit 
und ohne Vorankündigung 
antragbaren Änderungen und 
Erneuerungen.

Réservés tous droits, 
traductions inclues. Toutes 
formes de reproduction ou 
transmission par quelque 
procédé que ce soit, interdites 
sans autorisation écrite 
préalable par GIMATIC SpA. 
Avec réserve de modifications 
et de mise à jour sans préavis.

Todos los derechos reservados, 
incluyendo los derechos de 
traducción. Ninguna parte de esta 
publicación puede ser reproducida 
o transmitida en ninguna forma y 
por ningún medio, sea electrónico, 
mecánico, fotocopia u otro, sin 
permiso previo por escrito de Gimatic 
SpA. La empresa se reserva el 
derecho de aportar modificaciones 
sin previo aviso.

Todos os direitos reservados, 
inclusas traduções. É proibida 
qualquer forma de reprodução 
ou transmissão sem a 
autorização escrita e aprovada 
pela GIMATIC SpA. Reservamo-
nos o direito de efectuar 
modificações e actualizações 
em qualquer momento e sem 
aviso prévio.


